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This article presents a study of the sole surviving manuscript of Manzar al-Abrār, 

a narrative poem, by Šamsi Baghdādi, while also exploring the life of its author. 

Šamsi Baghdādi was a Persian-speaking poet of the 10th/16th century (alive in 

975/1567) in Asia Minor, about whom little information remains. Although 

biographical sources trace his origins to Baghdad, evidence suggests he was of 

Persian descent. He worked as a cobbler in Baghdad and lived an ascetic life for 

many years. A devotee of the Ahl al-Bayt, he adhered to Islamic rites and held 

strong convictions toward Shiʿism. His family was known for their erudition, 

virtue, and poetry, and his son, ʿAhdi Baghdādi (d. 1002/1593), was a prominent 

poet, literary biographer, and author of the Tazkera-ye Golšan-e Šoʿarā during the 

10th/16th and early 11th/17th centuries. Šamsi was skilled in composing ghazals 

(sonnets), qasidas (odes), and masnavis (long narrative poems). In addition to his 

scattered surviving poems, his Manzar al-Abrār—a work inspired by Nezāmi 

Ganjavi’s Maxzan al-Asrār and dedicated to Soltan Soleymān (900–974/1494-

1566)—remains extant. This masnavi is the only Persian counterpart to Maxzan 

al-Asrār in the literary geography of Anatolia and Asia Minor. This study adopts 

an analytical-descriptive approach, drawing upon literary and historical sources as 

well as textual evidence. 
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Extended Abstract 

Introduction 

Across the vast expanse of Islamic civilization, the Persian language has served not only as a medium 

of Iranian thought, mysticism, and literature but also as a cultural bridge linking the eastern and 

western regions of Asia. One of the principal routes through which Persian exerted its influence led 

toward Asia Minor (Anatolia)—a region that would later emerge as the heart of the Ottoman Empire. 

Following the Seljuk conquests and the establishment of the Sultanate of Rum (11
th
–13

th
 centuries 

CE), Persian attained an unparalleled position as the administrative, literary, and mystical language of 

the ruling elite. The courts of Konya and other Anatolian centers of power became vibrant hubs that 

fostered poets, mystics, and intellectuals who composed and wrote in Persian. Figures such as Jalāl al-

Din Rumi stand as undeniable evidence of Persian cultural penetration in Anatolia. Writing in Persian 

while residing in Konya, Rumi articulated the deepest layers of Sufi thought and established a spiritual 

legacy that transcended linguistic and geographic boundaries. Even after the rise of the Ottoman 

Empire and the gradual ascendancy of Turkish as the dominant language of governance and the 

populace, Persian retained its prestige as the language of culture, literature, scholarship, 

historiography, and particularly, of mysticism. The influence of Persian was by no means confined to 

courts or Sufi lodges; it profoundly shaped the lexical and syntactic fabric of Ottoman Turkish. 

Thousands of Persian words, expressions, and even syntactic patterns entered Ottoman usage, 

producing a trilingual milieu—Turkish, Arabic, and Persian—that defined the empire’s literary and 

bureaucratic culture of the period. Persian poetic themes, literary forms such as the ghazal and 

mathnawi, as well as its philosophical and mystical concepts, continued to inspire generations of 

Turkish-speaking poets and writers. Although the reign of Sultan Süleyman the Magnificent (r. 1520–

1566 CE) marks the zenith of Ottoman political power and the consolidation of Turkish identity, 

Persian continued to exert a powerful cultural and even political presence. This enduring vitality 

stemmed partly from the Seljuk legacy of Iranian administrative models and partly from the 

incorporation of Iranian elites into the Ottoman system, particularly following the forced migrations of 

the Safavid era. Iranian poets such as Ghabuli and Hāmedi Isfahāni exemplified this transregional 

exchange. Within this context, the lesser-known poet, Šamsi Baghdādi, occupies a singular position. 

His didactic poem entitled Manzar al-abrār, an imitation of Nezāmi’s Maxzan al-asrār, constitutes the 

only known Persian nazira (imitation) of Maxzan al-asrār composed in Asia Minor. The identification 

and introduction of this work illuminate a previously overlooked link in the historical continuum of 

Persian language and literature in Anatolia. 

 

Literature Review and Methodology 

To date, no comprehensive research has been undertaken in Persian on Šamsi Baghdādi or his 

versified work Manzar al-abrār. Conducting such a study required the collection of essential 

information regarding the manuscript of Manzar al-abrār and its author, in order to both introduce and 

identify him and, at the same time, examine the stylistic, literary, thematic, and historical 

characteristics of his work. Accordingly, this study was conducted in two main sections. The first 

section, drawing on primary sources and library-based documentary research, focuses on the 

introduction and biographical account of Šamsi Baghdādi. The second section presents a descriptive–

analytical examination of the unique extant manuscript of Manzar al-abrār—preserved in the Köprülü 

Library in Turkey—addressing its stylistic, literary, intellectual, and historical aspects. The findings 

have been presented inductively based on the collected evidence. 
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Discussion  
Šamsi Baghdādi was a Persian-speaking poet of the 16

th
 century CE  in Asia Minor, who lived until 

approximately 1567 CE. Very little biographical information about him has survived. Although early 

biographical sources identify him as a native of Baghdad, available evidence suggests that he was of 

Persian descent. It is reported that he worked as a shoemaker in Baghdad and lived for many years in 

ascetic devotion. A devoted follower of the Prophet’s family, he was a staunch adherent of Shi‘ism 

and strictly observed Islamic rituals. His family was known for its learning, literary talent, and poetic 

inclination. His son, ʿAhdi Baghdādi—one of the most prominent poets and literary biographers of the 

late 10
th
 and early 11

th
 centuries AH (d. 1002 AH/1593 CE)—authored the celebrated Golšan-e Šoʿarā. 

Šamsi was a skilled composer of ghazals, qasidas, and mathnawis. In addition to his scattered poems 

preserved in various anthologies, his extant mathnawi, Manzar al-abrār, is particularly notable. 

Modeled after Nezāmi Ganjavi’s Maxzan al-asrār, this poem was dedicated to Sultan Süleyman the 

Magnificent (1494–1566 CE). Comprising twenty discourses and twenty-three tales in a total of 2,257 

verses, Manzar al-abrār addresses a range of mystical, philosophical, ethical, religious, social, and 

historical themes. It represents the only known Persian nazira (imitation) of Maxzan al-asrār 

composed in the geographical region of Anatolia and Asia Minor. 

Conclusion 
Šamsi Baghdādi ranks among the middle-tier Persian poets of the 10

th
 century AH who, until recently, 

has remained largely unknown. By piecing together the scattered biographical and literary data 

preserved in various sources, it becomes possible to form a clearer picture of his life and family 

background. His extant poems, primarily ghazals and qasidas, are found in several anthologies and 

tazkeras. However, his only complete surviving work is the mathnawi Manzar al-abrār, which 

remains the sole known Persian nazira of Nezāmi’s Maxzan al-asrār produced in Anatolia and Asia 

Minor. The poem is also of historical significance, containing valuable insights into the intellectual 

and cultural milieu of its time. Manzar al-abrār demonstrates Šamsi’s mastery of various rhetorical 

and poetic devices—most notably simile, paronomasia (jenās), and allusion (talmih), particularly to 

Qur’anic, religious, and narrative sources. The only known manuscript of the poem, catalogued as no. 

294, is preserved in the Fazıl Ahmed Pasha Collection of the Köprülü Library and was copied in 1567 

CE by Šamsi’s son, ʿAhdi Baghdādi. Manzar al-abrār stands as a compelling example of the vitality 

of Persian language and literature within the cultural landscape of Anatolia. The identification, critical 

study, and scholarly edition of this work can meaningfully enrich our understanding of the historical 

trajectory of Persian during the Ottoman period. 

 

Keywords: Šamsi Baghdādi; Manzar al-abrār; Nezāmi’s Maxzan al-asrār; ʿAhdi Baghdādi; Persian 

Poetry and Language in Asia Minor. 
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  ها: واژهکلید
، منظرالابرارشمسی بغدادی، 

نظامی، عهدی  الاسرار‌مخزن
بغدادی، شعر و زبان  فارسی در 

 آسیای صغیر.

، به شرح احوال سرایندۀ آن، شمسی منظرالابرارفرد منظومۀ  مقالۀ حاضر ضمن معرّفی و بررسی نسخۀ منحصربه
آسیای صغیر است که ق( در 579ق )زنده در 01سرای سدۀ  پردازد. شمسی بغدادی از شاعران پارسی بغدادی، می

دهد که  اند، امّا قراین نشان می اطّلاعت زیادی از او در دست نیست. هرچند ارباب تذکره، اصل وی را از بغداد دانسته
است. هواخواه اهل  زیسته کشی می ها با ریاضت گذرانده و سال دوزی می است. در بغداد به شغل کفش تبار عجمی داشته

است. خاندان او همه اهل دانش و فضل  ورزیده و نسبت به مذهب تشیّع، تعصّب می می بودهبند شَعایر اسلا بیت و پای
ق( و 0111ق )د: 00و آغاز سدۀ 01نویسان مشهور سدۀ  و شعر بودند و فرزندش، عهدی بغدادی، از شاعران و تذکره

ای که از  وه بر اشعار پراکندهشمسی در سرودن غزل، قصیده و مثنوی تسلّط داشت و علا است. گلشن‌شعرامؤلّف تذکرۀ 
‌او باقی مانده، منظومۀ  ای سروده  و به  نظامی گنجه الاسرار‌مخزناو نیز در دست است که به تتبّع منظرالابرارِ

در جغرافیای آناتولی و  الاسرار‌مخزناست. این مثنوی، تنها نظیرۀ فارسی  ق( اتحاف کرده579 -511سلیمان ) سلطان 
متنی  توصیفی، و با استناد به منابع ادبی، تاریخی و شواهد درون-رود. این مقاله به شیوۀ تحلیلی ر میشما آسیای صغیر به

 است. نوشته شده

(، 252) 78، فارسی ادبزبان و . شناسی مثنوی منظرالابرار او متن معرفی شمسی بغدادی و(. 1404) زاده، علیرضا؛ چگینی، اشرف. جعفری خیرآبادی، زهرا؛ قوجه: استناد

102-831.   http://doi.org/10.22034/perlit.2025.67033.3791 
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 مقدمه. 1

تنها حامل اندیشه، عرفان و ادبیات درخشان ایرانی، بلکه پلی فرهنگی میان  تاریخ تمدّن اسلامی، زبان فارسی، نهدر گسترۀ پهناور 
سوی سرزمین آسیای صغیر )آناتولی(  شود. یکی از مسیرهای پراهمیّت نفوذ این زبان، راهی است که به شرق و غرب آسیا شمرده می

ای تصادفی یا سطحی نبود،  مپراتوری عثمانی بدل گشت. نفوذ فارسی در این دیار، پدیدهگشوده شد؛ سرزمینی که بعدها به کانون ا
سالاری و حتّی زبانی این  ها چهرۀ فرهنگی، دیوان بلکه ریشه در تحوّلات عمیق تاریخی، سیاسی و فرهنگی داشت که برای قرن

 منطقه را دگرگون ساخت.
عنوان زبان دیوانی، ادبی و  میلادی(، فارسی به 0۱تا  00سلجوقیان روم )قرون پس از فتوحات سلجوقیان و تثبیت سلطنت 

هایی برای پشتیبانی از  بدیل یافت. دربارهای قونیه و دیگر مراکز قدرت در آناتولی، به کانون عرفانی نخبگان حاکم، جایگاهی بی
ترین  الدین رومی که عمیق هایی مانند مولانا جلال د. نامنوشتن سرودند و می شعرا، عرفا و اندیشمندانی بدل شدند که به فارسی می

مفاهیم عرفانی را در قونیه به فارسی بیان کرد و بنیان مکتب بزرگی را نهاد، گواهی انکارناپذیری بر این نفوذ است. حتّی پس از ظهور 
عنوان زبان فرهنگ، ادبیات،  گاه خود را بهعنوان زبان حکومت و مردم، فارسی جای امپراتوری عثمانی و غلبۀ تدریجی زبان ترکی به

 با تلخیص(. 53-50، ۱5-1۱: 0۱35ویژه عرفان حفظ کرد ) ر.ک: ریاحی،  نگاری و به علوم، تاریخ
های صوفیان محدود نماند. فارسی بر ساختار و واژگان زبان ترکی عثمانی تأثیری  های شاهان یا خانقاه این نفوذ، تنها به دیوان

ناپذیری از زبان ادبی  ای که هزاران واژه، اصطلاح و حتّی ساختارهای دستوری فارسی بخش جدایی گونه گذاشت، به ژرف و ماندگار
)ترکی، عربی، فارسی( ویژگی بارز ادبیات و اسناد رسمی این دوره بود. مضامین شعری « زبانگی سه»و رسمی عثمانی شدند. 

 زبان شد. ها شاعر و نویسندۀ ترک بخش نسل اهیم فلسفی و عرفانی آن، الهامهای ادبی مانند غزل و مثنوی، و مف فارسی، قالب
رود، زبان  شمار می ق( اوج قدرت سیاسی عثمانی و تقویت هویّت ترکی به579 -511با آنکه دورۀ حکمرانی سلیمان قانونی )

کس از یک سو، ناشی از میراث عنوان عنصری حیاتی در فرهنگ و سیاست این امپراتوری نقش داشت. این پارادو فارسی به
سالاری ایرانی را الگو قرار داده بودند، و از سوی دیگر، حاصل جذب مستمر نخبگان  ق( بود که دیوان 7–9های  سلجوقیان روم )سده

های اجباری دوران صفوی بود. در این دوره، شاعران ایرانی همچون قبولی، حامدی  ایرانی در دستگاه عثمانی پس از مهاجرت
با تلخیص؛  ۱5-05: 0۱79پرداختند )ر.ک: مفتاح، ولی،  صفهانی در دربار سلطان سلیمان حضور داشتند و به شاعری میا

 با تلخیص(.  70-77: 0۱91خسروشاهی، 
های غزل و قصیده از وی  ای که در قالب شدۀ این دوره، شمسی بغدادی است که جز اشعار پراکنده یکی از شاعران کمترشناخته

است. این  نظامی سروده الاسرار‌مخزناز وی در دست است که آن را به تتبّع از  منظرالابرارای نیز با عنوان  نده، منظومهباقی ما
 در آسیای صغیر و آناتولی است و فواید تاریخی نیز دربردارد. الاسرار‌مخزنمنظومه، یگانه نظیرۀ فارسی 

شود. تاکنون پژوهش  زبان معرّفی می او به جامعۀ فارسی منظرالابرارومۀ در این گفتار، برای نخستین بار، شمسی بغدادی و منظ
است، و با شناسایی و معرّفی  جامعی دربارۀ تاریخ شعر و ادب فارسی در دورۀ سلطنت سلیمان قانونی به رشتۀ تألیف درنیامده

گونه اطّلاعت پراکنده و  تا با به هم پیوستن این شود ای نویافته از تاریخ زبان فارسی در دورۀ مذکور شناخته می ، حلقهمنظرالابرار
 گسسته، نفوذ و نقش واقعی زبان و فرهنگ ایرانی در ساختار فرهنگی و سیاسی امپراتوری عثمانی، آشکارتر شود.
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 شاعر حال شرح. 2

 . نام، لقب و تخلّص2-4
هایش به دست داده و پسرش  دربارۀ شمسی بغدادی اطّلاعت زیادی در دست نیست و با به هم پیوستن اطلاعاتی که خود در سروده

‌شعراعهدی در  ‌گلشن هایی از احوال او پی بُرد. نام او شمسی )ر.ک: بغدادی،  توان تا حدوی، به گوشه است، می آورده تذکرۀ
پ؛ عالی، 107ق: 0111پ؛ چلبی،  95ق:  0170؛ ریاضی، 153: 0۱17ی کتابدار، ؛ صادق099: 0910ر؛ کاشی، 9م: 1109
الدّین است،  ( و لقبش شمس1/903: 0۱71پور،  ؛ خیام0/099ق: 099۱خلیفه،  ؛ حاجی91ق:0151پ؛ بهوپالی، 971ق: 0191

نتخاب شیخ محمّدعلی حزین اسمش از ا»، او را با عنوان مولانا شمس بغدادی ذکر کرده و گفته که اللطایف‌منتخب و صاحب
 (.۱33: 0۱93)ایمان،  «نوشته شد

 تخلّص او شمسی است:
 شمسیییییییر از اربییییییاب سییییییتم دور بییییییاش

 

 طالیییییب نیکیییییان شیییییو و معمیییییور بیییییاش 
 

 پ( ۱: منظرالابرار)

 :0۱99ر؛ نفیسی، 009م: 1109های مولانا شمسی بغدادی )بغدادی،  ها و منابع تاریخی و ادبی، او را با عنوان در تذکره
؛ 099: 0910پ؛ کاشی، 7پ، ۱م: 1109(، مولانا شمسی )بغدادی، ۱17: 0۱57چای،  (، مولانا شمسی چلبی )دییرمان0/9۱9

پ؛ 971ق: 0191پ(، شمسی بغدادی )عالی، 107ق: 0111ر؛ چلبی، 001ق: 0170؛ ریاضی، 153: 0۱17صادقی کتابدار، 
پ( 95: 0170(، شمسی )ریاضی، 1/903: 0۱71پور،  ، خیام9/0۱9م: 1119؛ عزاوی، 1/999، ق5ق: ج091۱آقابزرگ تهرانی، 

 اند. ( معرّفی کرده۱/۱5: 0۱59و شمس بغدادی )ثریا بیگ،

 . زادگاه، تاریخ ولادت و درگذشت2-2

کر نویسان نیز او را از اهالی و مردم بغداد ذ ( و دیگر تذکره099: 0910دانسته )کاشی، « اصل وی را از دارالخلافۀ بغداد»تقی کاشی 
(. ظاهراً شمسی بغدادی، تبار عجمی 91ق: 0151پ؛ بهوپالی، 95ق: 0170، ریاضی، 153: 0۱17اند )صادقی کتابدار،  کرده

 است: داشته و خود در بیتی به این موضوع اشاره کرده
 چشییمان بغییدادی بییه شمسییی رهنمییون گشییتند  سیه

 

 کییه در ملییک عییرب سییازد وطیین، تییرک عجییم گیییرد 
 

 ر(009م: 1109)بغدادی، 
 است: فرزند وی، عهدی نیز به تبار عجمی خود اشاره کرده

 نظر لی عهیییییدی دییییییار رومیییییه گلیییییوب اییییییده
 

 گیییورنمز اولیییدی گوزمیییه مُلیییک عجیییم بنییییم 
 

 پ(001ق: 0170)ریاضی، 
 که مُلک عجم در نظرم نیامد(. آل آمد، درحالی )عهدی به سرزمین روم با نظری ایده

 عهیییدنیرومیییه احسیییانک گتورمُشیییدُر عجمیییدن 
 

 یوخسیییه اول آواره نیلیییردی اییییدوب بونیییده مکیییان 
 

 پ(7م: 1109)بغدادی،  
 است که در اینجا سکنی گزیندر( عنوان احسانی به روم آورده بود، امّا او آواره نبوده )عهدی را ]از سرزمین[ عجم به
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 دل از طییور بتییان روم چییون عهییدی پریشییان اسییت
 

 پ(3)همیان: هوای دیدن بغداد و خوبیان عجیم دارد  
 

است: عهدی عجمی، دیار عجمدن گلمش،  ای به سفر عهدی از دیار عجم به روم کرده عاشق چلبی هم در تذکرۀ خود، اشاره
ر(. 199ق: 0119کتابت کمسنه دُر، سیاحت طریقیله رومه گلوب ... )عاشق چلبی،  فهم و خوش طالب علم و معرفت، خوش

فهم و خوشنویس است، به رسم سیر و سیاحت به روم  دانش و معرفت، خوش )عهدی عجمی از سرزمین عجم آمده، صاحب
 آمده...(.

(. آیا منظور از عجمی بودن شمسی، 1۱5: 0۱95نام را معرَفی کرده که اصالتاً شروانی است )صفوی،  سام میرزا، شاعری شمسی
ترک عجم کند و در »زمان بدانیم، چه دلیل دارد که شمسی شیروانی بودن او نیست؟ر و اگر بغدادِ دوران حیات شمسی را تابع ایران آن 

 و فرزندش عهدی در پُشت کردن به سرزمین روم، هوای دیدن بغداد و خوبان عجم را داشته باشد؟ر« مُلک عرب وطن سازد
 است: زیسته کشی می هرحال، شمسی مقیم بغداد بوده و در آنجا با زاری و نزاری و ریاضت به

 خوشییییییی رم بیمیییییین کییییییه بییییییه بغییییییداد د
 ام افتیییییییاده جیییییییدا از حضیییییییور قمیییییییری

 

 کشیییییییییییییییی زار و نیییییییییییییییزارم ز ریاضت 
 بلبلیییییییی از بیییییییرگ و نیییییییوا گشیییییییته دور

 

 پ(7: منظرالابرار)

است )کاشی،  ق ثبت کرده539دربارۀ تاریخ ولادت شمسی اطّلاعی در دست نیست. تقی کاشی سال درگذشت وی را 
است )آقابزرگ تهرانی،  ق زنده بوده579آورده که او در سال  الذریعه‌ر( و صاحب933ق:01. نیز، ر.ک: بنارسی، 093:0910

 (.5،1/999ق: ج 091۱

 . خاندان2-3

: 0۱95)حسینی، رفوگران، منظرالابرار‌است، جز در ابیاتی از  ای به خانوادۀ خود نکرده شمسی بغدادی در آثارش هیچ اشارهپدر: 
 است: از او نقل کرده« طرفه حکایتی»( که از پدر خود یاد نموده و 95

 والییییید مرحیییییوم کیییییه خیییییوش بیییییاد خیییییاک
 از سییییییییییخنان عجییییییییییب از اعجبییییییییییی

 بییییییاره بییییییه راه حجییییییاز گفییییییت کییییییه یک
 راسیییییییت مییییییییان دو حیییییییرم، ناگهیییییییان
 روی بییییییه مییییییا کییییییرد قیییییید آورده کیییییی 

 

 هییییییر دمییییییش از مغفییییییرت حیییییییّ پییییییاک 
 کیییییرد بیییییه مییییین طرفیییییه حکاییییییت شیییییبی
 بییییییییود مییییییییرا همرهیییییییییی در جییییییییواز
 پیرزنیییییییی از طرفیییییییی شییییییید عییییییییان...

 ز اربییییییییاب حیییییییی  سییییییییایلیی کییییییییرد
 

 پ(37: منظرالابرار)

الدّین  است. ظاهراً علوم را از شمس الدّین لاری )سده دهم قمری( بوده برادر شمسی و معاصر مصلح محمد بغدادی: -
؛ آقابزرگ تهرانی، ۱1-9/۱0ق: 0199است )محبّی،  ق درگذشته0103بغدادی فراگرفته و در روز دوشنبه بیستم شعبان سال 

 (.1/903: 0۱17پور،  ؛ خیام9/0۱9م: 1119؛ عزاوی، 999/ 1،5ق: 091۱
ق: 099۱ترین شخصیت خاندان شمسی است. احمد بن شمسی )حاجی خلیفه،  پسر شمسی و شناختهعهدی بغدادی: -

ق عزم دیار روم کرد و به دارالسّلطنۀ قسطنطنیّه )استانبول( رسید و مدّتی مدید در آنجا اقامت گزید. در سال 531( در سال 0/099
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گویان به  زبان و بعضی از پارسی حال سرایندگان ترکی را در شرح گلشن‌شعراق به زادگاه خود بازگشت و در همین سال، تذکرۀ 570
هایی به فارسی و  ر(. وی سروده7-ر9م: 1109ق( اتحاف کرد )بغدادی،591 – 579رشتۀ تألیف کشید و به سلطان سلیم دوم )

 گلشن‌شعرا(. تذکرۀ ۱99: 0۱57چای،  است )دییرمان وی و مدایحی در حقّ پیری پاشا سرودهترکی دارد. نیز اشعاری در قالب مثن
م( و در 095۱ق )0111م(. عهدی در سال 1109است )آنکارا،  صورت چاپ عکسی، منتشر شده به اهتمام سلیمان سولماز، به

؛ ۱99: 0۱57چای،  پ؛ دییرمان001ق:0170ق( در شهر بغداد درگذشت )ریاضی، 011۱-591اواخر سلطنت سلطان مراد دوم )
 (.۱/35: 0۱59ثریّابیگ،

پسر شمسی و برادر بزرگ عهدی است. وی غزلیاتی به فارسی و ترکی سروده که ابیاتی را برادرش عهدی رضایی بغدادی:  -
 پ(.019م: 1109است )بغدادی، بغدادی نقل کرده

 ر(.093 پسر شمسی و برادر کوچک عهدی است )همان:مرادی بغدادی:  -
هایی از  گفته و عهدی، نمونه های ترکی و فارسی شعر می برادر شمسی و عموی عهدی است. به زبانحسینی بغدادی:  -
 پ(.75 -ر 7است )همان:  های ترکی و فارسی او را ذکر کرده سروده

تقی کاشی، اشعاری است. عهدی و  : برادرزادۀ شمسی و پسرعموی عهدی است. طبع شاعرانۀ خوبی داشتهرندی بغدادی -
 پ(.0151: 01۱9؛ کاشی الف،  پ019 -پ 091اند )همان:  های خود آورده از او را در تذکره

 (.پ42م:4102بغدادی،از نزدیکان عهدی بغدادی است )خرّمی:  -

 . مذهب2-1

(. 0۱17:153ابدار، است )صادقی کت شمسی، مذهب شیعۀ اثناعشری داشته و صادقی کتابدار به تعصّب او در تشیّع اشاره کرده
 است: های خود، این موضوع را تبیین کرده بیت )ع( بوده و در سروده هواخواه اهل

 ... صدر و بیدر هیر دو عیالم، صیاحب تنزییل وحیی
 کییه شیید  حامیید و محمییود ابوالقاسییم محمّیید، آن

 بییییاد بییییر اولاد و آل و عتییییرت و اصییییحاب تییییو
 خاصّیییه بیییر ییییار و رفییییق و ابییین عیییمّ و صیییاحبت

 الّا علییییییی لاسیییییییف الّا ذوالفقییییییارلافتییییییی 
 حییییدر روز هیییرا و شیییبّر و شیییبّیر تحقییییق هسیییت
 عابیید اسییت و بییاقر و صییادق، دگییر موسییی بییه حییق

 سییییت از رضییییا و از تقییییی و از نقییییی و عسکری
 شهسییوار دییین و دنیییا مهییدی و هییادی کییه هسییت

 

 سیییرّ فرقیییان، نیییور حیییق، فخیییر زمیییین و آسیییمان 
 پیشیییوای دیییین و دنییییا، رهنمیییای انیییس و جیییان...

 دم رضیییوان و نیییور از خیییالق جیییان جهیییان بیییه دم
 گشییییییا و کارسییییییاز و رازدان صییییییفدر و مشکل

 دانیید اییین پیییر و جییوان وصییف شییأن و تیییی او می
 آفتیییاب و میییاه دیییین، چشیییم و چیییرا  خانیییدان
 مرشیییید و هییییادی دلیییییل و رهنمییییای مؤمنییییان

 گمیییان راه فیییردو  و بهشیییت و خلییید و جنّیییت بی
 زمان عرصییییه را شییییاه امییییام و سیییییّد صییییاحب

 

 (31/ 1: 0۱95پژوه، علمی انواری،  ر: دانش 017پ،  013سنا، برگ  759نگ ش )ج
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 . شغل2-5

گذرانید و گاهی اشعار آبدار از او سرزده و  دوزی( اوقات می در اوایل حال به کسب خفّافی )کفش»بنا به گزارش تقی کاشی، شمسی 
 (.099: 0910)کاشی، « رسانید به گوش ادانی و اقاصی می

 پیران و استادان شمسی. 2-6

صفت و منزوی، و در  دیده و درویش یاد کرده که از تبار آل رسول و فردی جهان« حسن»از استاد خود با نام  منظرالابرارشمسی در 
های  است. شمسی در محضر او تربیت یافته و از او علم دستور )صرف و نحو و ...( و دانش تفسیر و حدیث و کلام، سرآمد بوده

 است: عروض و قافیه، لغز و شعر و معمّا و ... آموختهنجوم، 
 وقییییییت جییییییوانی کییییییه تییییییوان داشییییییتم
 پرتیییییییو او بیییییییود بیییییییه هیییییییر انجمییییییین
 گییییییل ز گلسییییییتان جهییییییان چیییییییده بییییییود
 نیییییام حسییییین داشیییییت، ولیییییی کِیییییه  نبیییییود
 گییییییاه سییییییخن داشییییییت ز نقییییییل کییییییرام

 

 مرشیییییییید معنییییییییی و بیییییییییان داشییییییییتم 
 مرشییییید مییییین بیییییود و هیییییزاران چیییییو مییییین

 دیییییییده بییییییود چییییییون فلییییییک پیییییییر، جهان
 از حسیییییین بصییییییری اگییییییر بییییییه نبییییییود
 گیییییییاه ز تفسییییییییر و حیییییییدیث و کیییییییلام

 

 کنییییییییان داد بییییییییه کییییییییف اوّلییییییییم حال
 از کلمیییییییه گفیییییییتم و از فعیییییییل و حیییییییرف
 روی نهییییییادم بییییییه سییییییوی علییییییم نحییییییو
 دیییییییید میییییییرا قابیییییییل فیییییییی  رقیییییییوم
 راهنمیییییییییییون شییییییییییید مییییییییییین آواره را
 همچییییییو گهرهییییییا کییییییه بییییییه درج آمییییییده
 بیییییییرد ذل از سیییییییرعت و ترجییییییییع هیییییییم
 داد عروضییییییییم اثییییییییر از بییییییییوی نظییییییییم

 کنیییییییان کیییییییرد میییییییرا بیییییییاخبر لطیییییییف
 مسییییییتحقم دییییییید بییییییه فییییییی  السییییییت
 شییییاهد معنییییی کییییه بییییه میییین شیییید مییییزین

 

 معرفییییییییییت ماضییییییییییی و مسییییییییییتقبلم 
 معرفیییییییت صییییییییغه گیییییییرفتم ز حیییییییرف
 گییییییرد جهالییییییت ز دلییییییم گشییییییت محییییییو
 تیییییییربیتم کیییییییرد بیییییییه علیییییییم نجیییییییوم
 منزلییییییییییییت سییییییییییییبعۀ سیییییییییییییّاره را
 خانیییییۀ هیییییر نجیییییم چیییییه بیییییرج آمیییییده
 راه بیییییییییه تثلییییییییییث و تربییییییییییع هیییییییییم

 سیییییییینجی بییییییییه تییییییییرازوی نظییییییییم قافیه
 از لغییییییییز و شییییییییعر و معمّییییییییا دگییییییییر
 از بخیییییییتم داد کلییییییییدی بیییییییه دسیییییییت
 گفیییییت بیییییرو شیییییعر بگیییییو بعییییید ازیییییین

 

 ر(01: منظرالابرار)

در محلّی که مولانا لسانی به »است:  ق( را نیز از اساتید شمسی برشمرده و نوشته591/590تقی کاشی، لسانی شیرازی )د. 
را طلب کرده از او شعر طلبید. گویند در بدیهه این مطلب برای جوانی  بغداد رفت، شعر وی )شمسی( به مولانا رسید و مولانا وی

 که همراه لسانی بود، بگفت:

 کنییید غنچیییه و سیییرو، کیییارِ آن قییید و دهییین نمی
 

 کنییید شیییود، غنچیییه سیییخن نمی سیییرو روان نمی 
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تا در بغداد بود، همیشه با مولانا القصّه چون مولانا، قوّت طبع مشارالیه معلوم نمود، به قیا  آن در تعظیم و تعریف او افزود و 
؛ نیز، رک: 093: 0910کاشی، « ) بود. بعد از آن، همراه آن جناب به تبریز رفت و چند گاهی در آنجا نیز در خدمت استاد به سر بُرد

ه ارتباط ای ب (. در اشعار لسانی شیرازی و منابع دیگر، هیچ اشارهabdul muqtadirم،0519: 099/9-095ر؛ 933ق: 01بنارسی، 
 .است او با شمسی بغدادی نشده

 . سفرها2-8

به همراه آن جناب به شهر تبریز »است:  بنا به گزارش تقی کاشی، ظاهراً تنها سفر شمسی بغدادی، همراه لسانی شیرازی به تبریز بوده
در وطن، داعی حق را لبیک اجابت سر برد و بعد از آن، از آنجا مراجعت نموده و  رفت و چند گاهی در آنجا نیز در خدمت استاد به

است. شمسی، آرزوی سفر  ق بوده591/590(. تاریخ این مسافرت، پیش از درگذشت لسانی در سال 093: 0910)کاشی، « گفت
 است و معلوم نیست که آیا توفیق این سفر را یافته یا نه؟ به مکّه و زیارت خانه خدا را داشته

 اللییییییییهر مییییییییددی از کییییییییرم یییییییییا نبی
 ، مییییییین زار و زبیییییییونرخیییییییت سیییییییلامت

 عییییییزم طییییییواف سییییییر کویییییییت کیییییینم
 کییییییییرده سییییییییبکبار، سییییییییفر اختیییییییییار

 

 تیییییییا کییییییینم از دییییییییدۀ گرییییییییان قیییییییدم 
 آرم ازیییییییین ورطیییییییۀ ظلمیییییییت بیییییییرون
 روی ز هییییییییر سییییییییو ز رویییییییییت کیییییییینم
 آمییییییده بییییییر مرکییییییب همّییییییت سییییییوار

 

 ر(01: منظرالابرار)

 . آثار شمسی2-7

گلشن‌است. فرزندش عهدی در تذکرۀ  های مختلف باقی مانده ای در قالب و اشعار پراکندهمنظرالابرار‌از شمسی بغدادی، منظومۀ 
 -511ها به سلطان سلیمان ) پ( از سه منظومۀ وی در قالب مثنوی و اتحاف آن95ق: 0170)ریاضی،  الشّعرا‌ریاضو صاحب  شعرا
صحای جهان بوده. از چند قصیدۀ او نیز در نعت رسول ها مقبول فضلای زمان و پسندیدۀ ف اند که هرکدام از آن ق( یاد کرده579

 پ(.009م: 1109است )بغدادی،  اکرم)ص( و منقبت ائمّۀ گرامی، و همچنین از دیوان غزلیاتش نام برده که مقبول اهل عرفان بوده
مولانا شمسی در این  اشعار»است:  در سفر خود به بغداد، از نایاب بودن اشعار شمسی در آنجا خبر داده الاشعار‌خلاصةصاحب 

یافت تا آنکه در  نمود، نمی ها آرزوی دیدن غزلیات وی را داشت و هرچند طلب می جانب نایاب است و مسوّد این اوراق مدّت
محلّی که از نوشتن احوال شعرای سابق فار  شده بود و شروع در ثبت احوال اهل عصر نموده، ارادۀ سفر عتبات عالیات در خاطر 

زاده مولانا شمسی،  بعد از توفیق زیارت، چون به دارالسّلام بغداد رفت، بعد از تفحّص، به شرف صحبت مخدوم گرفت، مجملاً 
ای از اشعار غزل وی آورد که در طرز غزل  اعنی مولانا عهدی، سرافراز گشت، چون دیوان والد آن جناب از وی طلب نمودم، پاره

 ر(.933ق:01؛ بنارسی، 093: 0910، )کاشی« متتبّع درویش دهکی و خواجه آصفی است
(. وی علاوه بر اشعار فارسی، ابیاتی به 153: 0۱17است )صادقی کتابدار،  صادقی کتابدار به فراوانی اشعار او اشاره کرده

 (.۱17: 0۱57چای،  پ؛ دییرمان009م: 1109است )بغدادی،  ترکی نیز سروده
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 . ممدوحان2-9

‌ق( را مدح کرده 579-591ق( و فرزندش شاهزاده سلیم )511-579وی در اشعار خود، سلطان سلیمان ) ‌منظرالابرار را به و
 است: سلطان سلیمان اتحاف کرده

 داور دیییییییین، اعیییییییدل شیییییییاهان عصیییییییر
 آنکیییییه جهیییییان در کنیییییف لطیییییف اوسیییییت

 ادا ای خیییییییوش بیییییییود ز هجیییییییرت شیییییییده 
 زیرنشییییییییییییین علییییییییییییم داد شیییییییییییید

 اش مُلییییییییک بقییییییییا ده بییییییییه خییییییییدا داده
 پادشییییییییهار دور بییییییییه میییییییین جییییییییاه داد

 ام یافییییییت ز مییییییدح تییییییو شییییییرف خامییییییه
 

 حیییییییامی اسیییییییلام، سیییییییلیمان عصیییییییر 
 دوسییییییییت... پرور و درویش شییییییییاه زبییییییییون

 ها... نهصییییید و سیییییی سیییییال و نیییییه از سیییییال
 فکن بییییییر سییییییر بغییییییداد شیییییید... سییییییایه

 اش... بهیییییییره ده از عمیییییییر بیییییییه شیییییییهزاده
 تیییییییا بیییییییه ثنیییییییای تیییییییو میییییییرا راه داد

 ام مقتیییییییرن نیییییییام تیییییییو شییییییید نامیییییییه
 

 ر(07-ر09: منظرالابرار) 

 . استقبال از شاعران2-44

ق( و نورالدّین عبدالرحمن جامی 9ق(، امیرخسرو دهلوی )7ق(، سعدی شیرازی )3ای ) گنجه شمسی، از شاعرانی همچون نظامی
 است: ها نظر داشته سرایی به شیوۀ سخنوری آن نام برده، و معلوم است که در طرز سخن منظرالابرارق( در 5)

 پروران ازیییییییین پییییییییش سیییییییخن گرچیییییییه
 انیییییییید راه سییییییییوی گیییییییین  نهییییییییان برده

 آن یکییییییییی از خطّییییییییه شیییییییییراز پییییییییاک
 ای آن دگییییییییییر از گنجییییییییییه زده زینییییییییییه

 وان دگیییییییر از هنیییییییید شییییییییده افسییییییییری
 کش ویییییین دگیییییر از جیییییام شیییییده جرعیییییه

 

 آوران سییییییییییییییییییرایان زبییییییییییییییییییان نکته 
 انیییییید... گییییییوی فصییییییاحت ز میییییییان برده

 کییییییرده گلسییییییتان، همییییییه اقلیییییییم خییییییاک
 یا پنجییییییییه فروبییییییییرده بییییییییه گنجینییییییییه

 پروری خسیییییییییییرو اقلییییییییییییم سیییییییییییخن
 پ(7داده بییه مسییتان سییخن، صیییت خییوش )همییان: 

 

تنها خود، بلکه امیرخسرو و جامی را نیز از شاگردان خاصّ او  ای به نظامی دارد و نه امّا از میان این شاعران، توجّه ویژه
 شمارد: برمی

 سیییییییوی شییییییییخ نظیییییییامی شیییییییدم رو به
 ای پیییییییرر بییییییه انصییییییاف و داد  گفییییییتمش

 پرتییییییو نظییییییم تییییییو چییییییو پرتییییییو کنیییییید 
 کیسیییییت کیییییه جیییییامی نیییییدود گیییییرد تیییییو

 

 بهییییییر نظییییییامی بییییییه نظییییییامی شییییییدم 
 طایفیییییییه را شییییییییخ و میییییییرا اوسیییییییتاد...

 ات خسییییییییرو دهلییییییییو کنیییییییید بنییییییییدگی
 پ(-ر0۱رفتییه بییه شییاگردی شییاگرد تییو )همییان: 
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 . دربارۀ منظرالابرار3

ق(، 9ق(، خواجوی کرمانی )9بعد از نظامی، مورد استقبال و تتبع شاعران بزرگی چون امیرخسرو دهلوی ) الاسرار‌مخزنمنظومه 
ق( و دیگر سرایندگان جغرافیای زبان فارسی )از شبه قارّۀ هند تا آناتولی، از فرارودان تا قفقاز و ارّان و...( قرار 5عبدالرحمن جامی )

را به  منظرالابرارتبع او مثنوی  نظامی است که به الاسرار‌مخزنپردازان  نیز یکی از نظیرهق 01است. شمسی بغدادی شاعر سدۀ  گرفته
ای، سعدی  در زمرۀ شاعرانی چون نظامی گنجه منظرالابراراست. شمسی بغدادی، آرزومند و مشتاق بوده که با سرایش  نظم کشیده

این کار برای او سخت و خیالی بیهوده و فکری محال در نظر  شمار آید، هرچند شیرازی، امیرخسرو دهلوی و عبدالرحمن جامی به
 است: آمده  می

 آن یکییییییییی از خطّییییییییه شیییییییییراز پییییییییاک
 ای آن دگییییییییییر از گنجییییییییییه زده زینییییییییییه

 وان دگیییییییر از هنیییییییید شییییییییده افسییییییییری
 کش ویییییین دگیییییر از جیییییام شیییییده جرعیییییه

 اسییییییت کییییییار دلییییییم گرچییییییه پییییییس افتاده
 آه چییییییه بیهییییییوده خیییییییال اسییییییت اییییییینر
 قطییییییره کجییییییا، دعییییییوی قلییییییزم کجییییییا؟

 

 ده گلسییییییتان، همییییییه اقلیییییییم خییییییاککییییییر 
 ای پنجییییییییه فروبییییییییرده بییییییییه گنجینییییییییه

 پروری خسیییییییییییرو اقلییییییییییییم سیییییییییییخن
 داده بییییه مسییییتان سییییخن، صیییییت خییییوش...

 اسیییییییت پییییییییرو ایشیییییییان هیییییییو  افتاده
 وه چیییییه بیییییلا فکیییییر محیییییال اسیییییت ایییییینر

 ر( 9پ، 7ذرّه کجیییا، چیییرم چهیییارم کجا؟)همیییان: 
 

کند که در  پرداز آثار نظامی، سبب سرودن این منظومه را خوابی شبانه و معنوی تصوّر می او نیز مثل دیگر شاعران مقلّد و نظیره
کند  یابد و در پایان مجلس، روی به نظامی می ای و امیرخسرو دهلوی را درمی گنجه مجلسی روحانی، حضور شاعرانی چون نظامی

 دهد: پردازد، و شاعر گنجه، این رخصت را به او می الاسرار‌مخزنای بر  واهد تا رخصت دهد نظیرهخ و در ضمن ستایش، از او می

 رو بییییییه سییییییوی شیییییییخ نظییییییامی شییییییدم
 ای پییییییییرر بیییییییه انصیییییییاف و داد گفیییییییتمش

 هیییییر کیییییه دریییییین ره شیییییده دنبیییییال تیییییو
 بین فایییییییده دیییییییده ز تییییییو هییییییر خییییییرده

 پرتییییییو نظییییییم تییییییو چییییییو پرتییییییو کنیییییید 
 کیسیییییت کیییییه جیییییامی نیییییدود گیییییرد تیییییو

 همییییییه جویییییییای تییییییو کییییییان سییییییخایی
 اسیییییییت هرکیییییییه ازیییییییین بیییییییاده خروشیده

 

 بهییییییر نظییییییامی بییییییه نظییییییامی شییییییدم 
 طایفیییییییه را شییییییییخ و میییییییرا اوسیییییییتاد...
 کیییییرده عروجیییییی بیییییه پیییییر و بیییییال تیییییو

 چین خرمنیییییییییی و پیروییییییییییان خوشیییییییییه
 ات خسییییییییرو دهلییییییییو کنیییییییید بنییییییییدگی

 رفتیییییییه بیییییییه شیییییییاگردی شیییییییاگرد تیییییییو
 دجلییییییه تییییییویی و همییییییه سییییییقّای تییییییو

 اسییییییت ای از جییییییام تییییییو نوشیده جرعییییییه
 

 آن بیییییاده بیییییه جیییییا مانیییییده بیییییود دردی از
 در دم از آن بیییییییاده بیییییییه جیییییییوش آمیییییییدم

 افییییییییراز شیییییییید  همّییییییییت طییییییییبعم علم
 

 در قیییییییدحم کیییییییرد و اشیییییییارت نمیییییییود 
 بیییییه خیییییروش آمیییییدم همچیییییو خیییییم میییییی 

 ر(09ر، 0۱: همااانبییاب معییانی بییه رخییم بییاز شیید )
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پردازد و شاهد معنی در به رویش باز کرده، رخسار  با این عنایت، آرزوهای او شکوفا شده، طوطی طبعش به شکرریزی می
 کشد: را به رشتۀ نظم می منظرالابرارنماید و  مقصود از هر طرف خودنمایی می

 رو بییییییه بهییییییی کییییییرد ازو کییییییار میییییین
 

 یافییییت نظییییر منظییییر ابییییرار میییین )همییییان( 
 

کند به سرودن  پردازد و آرزو می و سه حکایت می منظومه از پن  گن  خود را با بیست مقاله و بیست  ترتیب، نخستین و بدین
 چار دگر نیز توفیق یابد:

 بارخیییییییییییدایا بیییییییییییه خداونیییییییییییدیت
 گییییین  نخسیییییتم چیییییو گشیییییودی بیییییه روی
 طبییییییع مییییییرا گییییییر رسییییییدت یییییییاوری 
 چیییییییییار دگیییییییییر را بیییییییییه بییییییییییان آورم

 

 زن و فرزنیییییییییدیت از حسیییییییییب و بیییییییییی 
 رسیییییییویفیییییییتح دگرهیییییییا بکییییییین از چا
 گسیییییییتری ییییییییاور و ییییییییاری بیییییییه سخن

 پ(35خمسیییۀ دیگیییر بیییه مییییان آورم )همیییان: 
 

او یگانه نظیرۀ پارسی منظومۀ نظامی در آسیای صغیر و  منظرالابرارتوفیق یافته و  الاسرار‌مخزنسازی  ظاهراً شمسی تنها به نظیره
ق به رشتۀ نظم کشیده و به 599را در سال  منظرالابراراست. شمسی،  ها به زبان ترکی سروده شده آناتولی است و همۀ نظیره

 است: سلیمان اتحاف کرده سلطان 

 ثبیییییت چیییییو شییییید خواسیییییتم از اهیییییل راز
 صدرنشیییییییییییینان صیییییییییییف احتیییییییییییرام
 بییییییود ز هجییییییرت شییییییده بییییییا وی قییییییرین 

 

 نییییییام بییییییه اییییییین نامییییییه بگوینیییییید بییییییاز 
 منظیییییییییر ابیییییییییرار نهادنییییییییید نیییییییییام

 ر(71نهصیید و پنجییاه و چهییار از سیینین )همییان: 
 

 ساختار محتوایی منظرالابرار. 3-4

های  سازی دیگر نظیره بندی و مفهوم است شیوۀ تقسیم سعی کرده منظرالابرارشمسی بغدادی در ساختار محتوایی و شکلی 
 منظرالابرارها وجود دارد.  ها و حکایت گذاری مقاله هایی در موضوعات و عنوان را رعایت کند، هرچند که تفاوت الاسرار‌مخزن

بیت و دارای تمهیداتی در توحید، مناجات، نعت، رخصت از نظامی، مدح سلطان سلیمان، و بیست مقاله و  1197 مشتمل بر
 وسه حکایت در مباحث عرفانی، حکمی، اخلاقی، دینی، مسائل اجتماعی و تاریخی است: بیست

مشاهدۀ خاصّان بارگاه جاه و جلال که دیدۀ یزال و  آغاز منظومه با تسمیه، در اوصاف حمیدۀ فاتحۀ فایحه، در آثار قدرت لم -
 جان را مجلّا ساخته و از همه با او پرداخته.

 های چهارگانه. مناجات -
 های پنجگانه. نعت -
 .منظرالابرارملازمت استاد گرامی اعنی حضرت شیخ نظامی و رخصت از وی در شروع  -
 سلیمان. گانۀ سلطان  ستایش و ثنای سه -
 گانه آن. های بیست و سه انه با حکایتگ های بیست مقاله -
 های دوگانه با پیر دستگیر. صحبتی هم -
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 روایت از پدر. -
 خاتمۀ کتاب. -

 گانۀ منظومه چنین است: های بیست مقاله
 مقالۀ اوّل: در بیان رکن نخستین ایمان که با او درست است دین فخر جهان )همراه با حکایت(.

 رکن ثانی است و به مؤمنان ارزانی )همراه با حکایت(.مقالۀ دوم: در فضیلت نماز که 
 مقالۀ سیم: در بیان فضیلت روزه داشتن و دل و دیده از بد و نیک دور گماشتن )همراه با حکایت(.

 ومنال )همراه با حکایت(. مقالۀ چهارم: در بیان فضیلت زکات که سبب درازی حیات است ]و[ بسیاری مال
 ت ح  )همراه با حکایت(.مقالۀ پنجم: در بیان فضیل

 مقالۀ ششم: در بیان معدلت پادشاهان و رعایت بندگان خدا و پشیمان از ظلم و اندیشۀ آخرت و قیامت )همراه با حکایت(.
قدر  مقالۀ هفتم: در بیان حالت شوریدگان وادی مهر و محبّت و متحمّلان الم رن  و محنت و به قضا و قدر تسلیم شدن به

 حکایت بهلول دیوانه(.نهمت )همراه با 
رسانی خلق و گرامی داشتن و به سبب کرم نام نکو فرجام را زنده سرودن و تخم فرخنده کاشتن   مقالۀ هشتم: در باب فی 

 )همراه با حکایت(.
 نزدیک و مسرور )همراه با حکایت(. –جلّ و علا  –پوشانی که از ریا دورند و به رضای حق  مقالۀ نهم: در بیان خرقه

 دلان از دم اوست، بلکه از اثر مهر دوست )همراه با حکایت(. لۀ دهم: در بیان عشق که بقای زندهمقا
 دوند )همراه با حکایت(. روند و نمی مقالۀ یازدهم: در صفت متوکلان زاویه تسلیم و رضا به طلب رزق از در او به در دیگری نمی

 بّت )همراه با حکایت(.مقالۀ دوازدهم: در بیان فضیلت صحبت و شرط مودّت و مح
گاهی و هشیاری )همراه با حکایت(.  مقالۀ سیزدهم: در فضیلت بیداری و صفای درون پرفی  و آ

 مقالۀ چهاردهم: در نفی حکما و فلاسفه )همراه با حکایت(.
 مقالۀ پانزدهم: در بیان فضیلت شکرِ باری و نوع حمدگزاری )همراه با حکایت(.

 ایست )همراه با حکایت(. فایده نیست و بر نیکان فایده گهران که سعی بر ایشان بی الیمقالۀ شانزدهم: در تربیت ع
 مقالۀ هفدهم: در فضیلت کسب هنر و آن به انواع است )همراه با حکایت(.

 آوری )همراه با حکایت و حکایت به خلاف او(. گستری و زبان مقالۀ هیجدهم: در فضیلت سخن
 بوزرجمهر، کسری را )همراه با حکایت(.مقالۀ نوزدهم: در نصیحت کردن 

 مقالۀ بیستم: در وصف عدالت پادشاهان روم )همراه با حکایت، از تمرخان حکایت اندر خرابی بغداد، حکایتی دیگر(.
است تا از  ای سروده و در پردازش خود، کوشیده نظامی گنجه الاسرار‌مخزنرا به اقتفای  منظرالابرارشمسی بغدادی، منظومۀ 

های بلاغی، از آیات قرآنی و عناصر روایی  های نو، و نوآوری های زبانی و بیانی نظامی تأثیر بگیرد، لذا ضمن تصویرسازی فهمؤلّ 
است. شمسی بغدادی در خاتمۀ  )حدیث و ...(، تلمیحات داستانی و ...، نیز برای بارورسازی مفاهیم و موضوعات استفاده کرده

فهم، عرضه نموده، و در بیان  حال ساده و همه آویز و عباراتی سلیس، و درعین خود را با طرزی دلمنظومۀ خود، ادّعا کرده که نظم 
ای مُنظم به صناعات  ها و نیز حکایات ملیح استفاده کرده، و منظومه موضوعات، از آیات و احادیث نبوی، و شروح و تعابیر آن
 است: قافیه پرداختهشعری، با معنی بسیار و لفظ اندک، و عاری از عیوب وزن و 
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 نام شییییییکر کییییییه اییییییین نامییییییۀ فرخنییییییده
 لطییییییییف خییییییییدا بدرقییییییییۀ راه شیییییییید 

 نظییییییم بییییییه ترکیییییییب سلاسییییییت نفیییییییس
 ها مسییییییییییتمعان را قبییییییییییول موعظییییییییییه

 شییییییییرح عبییییییییارات عیییییییییان در کتییییییییب
 صیییینعت شییییعری بییییه بیییییان گشییییته ضییییم
 بحیییییییر نگشیییییییته غلیییییییط از رای سسیییییییت
 خییییییییوبی ابیییییییییات قبییییییییول قلییییییییوب
 طییییییرز مقییییییالات بییییییه وجییییییه صییییییحیح

 هنگیییییام گفیییییتنیسیییییت دو مصیییییراع کیییییه 
 گییییییر همییییییه جوینیییییید بییییییه بشییییییتافتن

 

 قصیییییید رسییییییانید بییییییه خییییییتم کییییییلام... 
 رفییییییتن اییییییین راه بییییییه دلخییییییواه شیییییید

 آویییییییز و عبییییییارت سییییییلیس... طییییییرز دل
 اکثیییییییرش آییییییییات و حیییییییدیث رسیییییییول
 بییییییر همییییییه فهمیییییییدن معنییییییی قریییییییب
 معنیییییییی بسییییییییار بیییییییه الفیییییییا  کیییییییم
 وزن گهرهیییییییاش بیییییییه مییییییییزان درسیییییییت

 ها نیییییییییز بییییییییری از عیییییییییوب قافیییییییییه
 لییییییییحنقیییییییل و حکاییییییییات سراسیییییییر م

 آمییییییده معییییییروف بییییییه مجهییییییول جفییییییت
 پ(35ر، 35سییکته بییه یکجییا نتییوان یییافتن )همییان: 

 

 . منظرالابرار از منظر تاریخی2-3

توجه است و شمسی بغدادی آن را زمانی سروده که اوضاع بغداد نابسامان بوده و ارباب  از منظر تاریخی نیز قابل منظرالابرارمنظومۀ 
ها به میکده تبدیل شده،  بودند، برج ولایت از افراط فساد و جفا تهی مانده، منبر و محراب رها و مدرسه  ستم، مزارات را خراب کرده

نرسیده، کار شرع نقصان پذیرفته و مزار اعظم اصحاب مذاهب از فعال بداندیش، زیر و زبر خیرات اوقاف در جای خود به مصرف 
 است: شده بوده

 سیییییییاخته اربیییییییاب ضیییییییلال از سیییییییتم
 گشییییییییته ز افییییییییراط فسییییییییاد و جفییییییییا 

 صییییییومعه خییییییالی شییییییده از ذکییییییر حییییییر
 انیییییییید منبییییییییر و محییییییییراب رهییییییییا کرده

 نیسیییییییت ز خییییییییرات کسیییییییی را میییییییدد
 اسیییییت خییییییر سیییییفر کیییییرده زمیییییین مانده

 کشیییییییتی جسیییییییرش در آبرفتیییییییه فیییییییرو 
 سییییییییرد شییییییییده دیییییییییگ دل مردمییییییییان
 نقییییییص پذیرفتییییییه سییییییر و کییییییار شییییییرع
 آنکییییییه حقییییییش طالییییییب و راغییییییب بییییییود
 کیییییییرده بدانییییییییدیش و فعیییییییال بییییییییدش

 

 محییییییییو مییییییییزارات و مقامییییییییات هییییییییم 
 بیییییییییرج ولاییییییییییت تهیییییییییی از اولییییییییییا
 خانقییییییه از اسییییییب و خییییییر و گییییییاو پییییییر

 انیییییییییید ها کرده ها، میکییییییییییده مدرسییییییییییه
 مصیییییرف اوقیییییاف نیییییه بیییییر جیییییای خیییییود

 اسیییییییت ماندهاز خلفیییییییا نیییییییام همیییییییی 
 حسیییییییاب کنان شیییییییط ز غیییییییم بی نالیییییییه

 دود نمانییییییییده بییییییییه کهیییییییین دودمییییییییان
 رخنیییییه ز هیییییر سیییییوی بیییییه دییییییوار شیییییرع
 اعظییییییییم اصییییییییحاب مییییییییذاهب بییییییییود

 ر(09پ،09زیییر و زبییر دایییرۀ مشییهدش )همییان: 
 

است: و به آبادی بغداد پرداخته 0ق وارد بغداد شده5۱5در این اوضاع پریشان، سلطان سلیمان در سال   

 حیییییییامی اسیییییییلام، سیییییییلیمان عصیییییییر  شیییییییاهان عصیییییییرداور دیییییییین، اعیییییییدل 
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 ادا ای خیییییییوش بیییییییود ز هجیییییییرت شیییییییده
 زیرنشییییییییییییین الییییییییییییم داد شیییییییییییید
 روی بییییییییه آبییییییییادی کشییییییییور نهییییییییاد
 بیییییس کیییییه بکوشیییییید بیییییه پیییییرداز عیییییدل

 

 ها نهصییییید و سیییییی سیییییال و نیییییه از سیییییال
 فکن بییییییر سییییییر بغییییییداد شیییییید... سییییییایه

 در بییییییییه رم مییییییییردم عییییییییالم گشییییییییاد
 ر(09پ،09گوش جهان گشت پیرآواز عیدل )همیان: 

 

:2است بازسازی مزار صاحب مذاهب، ابوحنیفه نعمان ثابت کوفی اقدام کرده و گنبدی عالی و مناری بلند بر آن ساخته او به  

 فکیییییییر ثیییییییوابش پیییییییی تیییییییدبیر شییییییید
 پسییییییییند سییییییییاخت در آن جییییییییای سلاطین

 گییییییییر پییییییییی تییییییییاریخ روی زان بنییییییییا
 

 مکیییییییرمتش رهبیییییییر تعمییییییییر شییییییید... 
 گنبییییییییید عیییییییییالی و منیییییییییار بلنییییییییید

 ر( 09ان: همیی«)جا فرخنییده»مقصیید خییود جییوی ز 
 

است که  ق( را نیز توسّط سلطان سلیمان گزارش کرده930 -970شمسی، بازسازی مزار قطب جهان، شیخ عبدالقادر گیلانی )
 ۱از جور دور، و با اقدام اهل جور تخریب شده بود:

 قطیییییییب جهیییییییان، شییییییییخ گییییییییلان ازو
 بییییییود بییییییه بغییییییداد مییییییر او را سییییییکون
 بارگیییییییییییه او دگیییییییییییر از جیییییییییییور دور

 فلییییییک برفراخییییییتقبّییییییه او هییییییم بییییییه 
  

 یافییییت چییییو فییییردو  بییییرین رنییییگ و بییییو 
 زو بیییییییه صیییییییفا خلیییییییق بیییییییرون و درون
 سییییییاخته بودنیییییید خییییییراب اهییییییل جییییییور

 ر(09خیییوبتر از آنکیییه ازل بیییود سیییاخت )همیییان: 
 

بود « آغا  وقفیّۀ حضرت مرجان»همچنین بنا به نوشتۀ شمسی، یکی از بناهایی که سلطان سلیمان در بغداد بازسازی کرد، بنای 
 است: شده و شفاخانه )درمانگاه( را نیز شامل می که مدرسه

 سیییییییاخت بیییییییرای دل هیییییییر سیییییییاجدی
 بنییییییییا هسییییییییت یکییییییییی زان همییییییییه فرّم

 اش رونییییییییییق آغازیافییییییییییت مدرسییییییییییه
 اش بییییییییاز شیییییییید از خیییییییییر بزرگانییییییییه

 

 مدرسییییییییییه و خانقییییییییییه و مسییییییییییجدی 
 وقفیییییییییۀ حضییییییییرت مرجییییییییان آغییییییییا
 دولیییییییت ضیییییییایع شیییییییده را بازیافیییییییت

 پ(09اش )همییییییان:  گر درد شییییییفاخانه چییییییاره
 

 شعری منظرالابرار . سبک3-3

 های زبانی . ویژگی3-3-4

 . سطح آوایی3-3-1-1
های معمول در شناخت سبک شعر، تحلیل و بررسی نظام موسیقایی است و معمولًا نظام موسیقایی در شعر فارسی از سه  از شیوه

های بدیع لفظی( و فرایندهای واجی  )آرایهمنظر موسیقی بیرونی )وزن و بحور(، موسیقی کناری )قافیه و ردیف( و موسیقی درونی 
 شود. بررسی می
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 . موسیقی بیرونی 3-3-1-1-1
نظامی؛ یعنی مفتعلن، مفتعلن، فاعلان )فاعلات( در بحر سریع مسدّ   الاسرار‌مخزنرا در وزن و بحر  منظرالابرارشمسی بغدادی 

است. وی مدّعی است که در وزن و  مطویّ موقوف یا بر وزن مفتعلن، مفتعلن، فاعلن در بحر سریع مسدّ  مطویّ مکشوف سروده
 بحر این منظومه غلط نتوان یافت:

 بحیییییییر نگشیییییییته غلیییییییط از رای سسیییییییت
 

 وزن گهرهیییییییاش بیییییییه مییییییییزان درسیییییییت 
 

 پ( 35: منظرالابرار) 

 توان یافت: گونه سکتۀ شعری در آن نمی ها در کنار هم قرار داده که هیچ نیز اشاره دارد که کلمات را طوری در مصراع

 گییییییر همییییییه جوینیییییید بییییییه بشییییییتافتن
 

 پ(35سیییکته بیییه یکجیییا نتیییوان ییییافتن )همیییان:  
 

 . موسیقی کناری2- 1-1- 3-3

 . قافیه1-2- 1-1 -3-3
نواز با تأثیرگذاری  ضروری در ایجاد موسیقی کناری در اشعار کلاسیک، قافیه است. وجود قافیه خود، عاملی گوشیکی از عوامل 

(. شمسی بغدادی، منظومۀ خود را عاری از عیوب قافیه 37-39: 0۱51بیشتر در ذهن و فکر شنونده است )ر.ک: شفیعی کدکنی، 
 است: دانسته

 خییییییییوبی ابیییییییییات، قبییییییییول قلییییییییوب
 

 پ(3نیییییز بییییری از عیییییوب )همییییان:ها   قافیییییه 
 

است. او از  آهنگی اثر شده سازی بهره جسته که این تنوّع، خود، موجب خوش وی در منظومۀ خود، از انواع کلمات در قافیه
 های تکراری پرهیز کرده و در مواردی نیز خود را ملزم داشته تا از واژگانی با تلفّظ کهن به عنوان قافیه استفاده کند: قافیه

 سییییییییمله را سییییییییاز کلییییییییید سَییییییییخُنب
 نیسیییییییت ز خییییییییرات، کسیییییییی را میییییییدد
 تییییییاب ندیییییییده تیییییینم از تییییییاب خییییییور

 

 ر( ۱خاتمییییه را سییییورۀ الحمیییید کیییین )همییییان:  
 ر(09مصییرف اوقییاف، نییه بییر جییای خییود )همییان: 

 پ(39شییییر و پلییینگم نرسیییاند ضیییرر )همیییان: 
 

 . ردیف2-2- 1-1 -3-3
های شعر پارسی است که ادب هیچ زبانی تا آنجا که ما  یکی از ویژگی»های بارز در اشعار پارسی، کاربرد ردیف است که  از ویژگی

گاهی داریم به وسعت شعر فارسی نیست از انواع کلمات  منظرالابرار(. شمسی بغدادی نیز در 110: 0۱51)شفیعی کدکنی، « آ
 است: آرایی بهره جسته ها برای ردیف آنساده، مرکّب، مشتق و ترکیباتی از 

 ییییییاور و ییییییاری، همیییییه در دسیییییت تسیییییت
 اسییییییت کییییییار دلییییییم گرچییییییه پییییییس افتاده

 قطییییییره کجییییییا، دعییییییوی قلییییییزم کجییییییا
 مُلیییییییک و مَلیییییییک دیییییییید رم سیییییییود ازو
 آب رخییییییییت کییییییییرده عیییییییییان کییییییییار را

 (پ 3: منظرالابرارعزّت و خواری همه در دست تست )  
 پ( 7اسیییت )همیییان:  پییییرو ایشیییان هیییو  افتاده

 ذرّه کجییییا، چییییرم چهییییارم کجا؟)همییییان: پ(
 ر( 01ثابیییییت و سییییییّار بیاسیییییود ازو )همیییییان: 

 ر(00شسیییییته کتبخانیییییۀ بسییییییار را )همیییییان:
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 نقییییید تیییییویی، داد و سیییییتاد از تیییییو شییییید
 صییییییییت بیییییییرآورده دهییییییید داد عیییییییدل
 نعمییییییت وافییییییی همییییییه از بهییییییر تسییییییت

 ئن، همیییییه از اییییییزد اسیییییت مُلیییییک و خیییییزا
 

 پ( 0۱نافییه تییویی، بییوی گشییاد از تییو شیید )همییان: 
 پ( 03مُلییک عجییم را دهیید آبییاد عییدل )همییان: 
 پ(۱0دُردی و صییافی، همییه از بهییر تسییت )همییان: 

 (۱9گیین  و دفییائن همییه از ایییزد اسییت )همییان: 
  

 
 . موسیقی درونی3- 1-1 -3-3

پرکاربردترین شود. جنا ، یکی از  ، انواع صنایع لفظی از قبیل جنا ، تکرار، تتابع اضافات و ... دیده میمنظرالابراردر منظومۀ 
 است: کار رفته صنایع لفظی است که در این مثنوی به

 نییییییییاگهی از راه، گییییییییر افتییییییییی جییییییییدا
 

 ر(13همیییییان: درآ )بشییییینو و در ره  درابانیییییگ  
 

 وی اعلیییییییی ببیییییییین کاااااااارمصیییییییلحت 
 

 ر(9۱خییود از کییام وی ادنییی ببییین )همییان:  کااا  
 

 ر(.۱5پ(. کوه، شکوه )13پ(. ستر، سیر )31)ر(. وفا، وفات 90ر(. پسر، پدر )9۱کار، کام ) های دیگر: مثال

 . سطح لغوی3-3-1-2
کاررفته هم، همان واژگان معمول و گاه با تلفّظ  در این منظومه، بسامد استفاده از کلمات و واژگان دشوار محدود است و موارد به

های کهن،  های عربی نسبت به واژه کهن و با معدود کلمات ترکی در زبان و بیان شاعران آن زمان است. در این اثر، میزان کاربرد واژه
پ(، لخشه، غن ، تتق 1ر(، خامسه، سادسه، شافی، عظیم، کافی، وافی، عشر )1پ(، اشارت، بشارت )0له: الویه )بیشتر است، ازجم

 ر(.95ر(، یسا ، لجین )99ر(، خوشید )۱7پ(، تخش )10پ(، دادار )91ر(، حشا )19ر(، خلایق، مستفید، لته ) 03ر(، تفک )9)
 را به عربی درآورده:شمسی در مواردی علاوه بر برخی واژگان، همه مصراع 

 عقیییییییل ندانییییییید چیییییییه سیییییییتاید تیییییییرا
 فییییییییاخلع نعلیییییییییک رسیییییییییدش نییییییییدا

 

 پ(9السییییییننا قاصییییییره هاهنییییییا )همییییییان:  
 پ(90انییییک بییییالواد مقیییید  طییییوی )همییییان: 

 

ر(. 99پ(. زنابیل )91پ(. اقطار )3شنا  ) پ(. قوافی9در این منظومه کاربرد جمع مکسّر عربی نیز مشهود است: غرایب )
 ر(.09ر(. دکاکین )39)ر(. همم 95خزاین )

 است. همچنین وی در این مثنوی از اعداد و حروف نیز بهره جسته

 طلبییییید سیییییوی گییییین  ش تیییییرا می«هیییییا»
 ی بییییییه رکییییییوع تییییییو اشییییییارت دهیییییید«ر»

 اسیییییییییییم ده آورده دریییییییییییین لایحیییییییییییه
 کییییییییافی او هسییییییییت نهییییییییم قسییییییییم او

 

 تییییییا دهییییییدت گیییییین  در اوقییییییات پیییییین  
 پ(0بیییر تیییو ز رب تیییو بشیییارت دهییید )همیییان: 

 فاتحییییییییییه اولییییییییییش الحمیییییییییید و دوم
 ر(1سییییت دهییییم اسییییم او )همییییان: سییییبع مثانی

 

صورت داده و با ایجاد ترکیبات تازه، موجب پویایی زبان  منظرالابرارهایی در  ای، نوآوری شمسی با تأثیرپذیری از نظامی گنجه
 است. گزینی شده سازی و واژه و خلاقیّت در ترکیب
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 شیییییییتا را کیییییییه کیییییییردفکااااااا  ار    یخ
 فااااااااااار   ااااااااااارورآورا نیییییییییییه  دا 

 ساااااااااانح  اف کیااااااااااا کش  رشییییییییییته
 نثااااااااااارآورا بییییییییییرگ و نییییییییییوابخش 

 

 هییییییوا را کییییییه کییییییرد ز  باااااار   پننااااااه 
 پنجاااااااااااااااا  زورآورا ده  تییییییییییییییییاب

 مزرعاااااااااااااااا  خاکیااااااااااااااااا ده  آب
 ر(9پ،  ۱همیییان: خلاااوا باااارآورا  )کن  تیییازه

 

 ز پیییییییی دفیییییییع غیییییییم عجمسااااااا ا در 
 

 ر( 07ای از جییام تییو نوشییید جییم )همییان:  جرعییه 
 

 دامگاااااه  یااااار و بسااااا نیسیییییت در ایییییین 
 

 پ( 9کسییی صییانع بییالا و پسییت )همییان: جییز تییو 
 

 
 . سطح نحوی )دس وری(3- 1- 3 -3

 تقدم فعل بر متمم و برخی از اجزای جمله:
 صییییییییییلات نام مبارک هسییییییییییت سیییییییییییم

 

 ر( 1صییییفات )همییییان: مییییادر قییییرآن شییییده چارم 
                                                       

 استفاده از وجه وصفی:

 و ننوشیییییته حیییییرف شیییییخص تیییییو ناخوانیییییده
 

 پ(01بییرده ز خواننییدۀ صدسییاله حییرف )همییان:  
                                                   

 وجه دعایی:

 منزلیییییییییت آخیییییییییرت آبیییییییییاد بیییییییییاد
 

 پ(39روح و روانییش همییه دم شییاد بییاد )همییان:  
 

 وجه امری:

 رو بییییییییه نمییییییییاز آی کییییییییه آدم شییییییییوی
 

 پ(05از اثییییر سییییجده مکییییرّم شییییوی )همییییان: 
 

 کار بردن فعل امر با جز پیشین می: به

 زرق و رییییییییا دور کییییییین و کیییییییام خیییییییواه
 

 پ(۱1رو بیه راه )همیان:  کش و میی خرقه به خون می 
 

 و برعکس:« ب»کار بردن فعل امر بدون پیشوند  به

 بیییییییر سیییییییر میییییییرده بفکییییییین دلیییییییق را
 

 پ(01ای تیییازه نمیییا خلیییق را )همیییان:  معجیییزه 
 

کید به« م» کار بردن فعل نهی، گاه با پیشوند به  «:ن»جای پیشوند  برای تأ

 پییییییش کسیییییی بیییییاز مکییییین لیییییب بیییییه ذم
 

 ر(11بیهیییده مگشیییای لبیییان را ز هیییم )همیییان:  
 

 وجه تمنّایی:

 گییییییر ز تقیّیییییید سییییییوی مطلییییییق شییییییوی
 

 پ(13محییرم خییاصّ حییرم حییق شییوی )همییان:  
 

 است: کار رفته وجه اخباری: در مواردی به دو صورت زیر به
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 در آخر آن همراه است:« ی»و گاهی با « می»گاه فعل ماضی یا مضارع با جز پیشین  

 طلبییییید سیییییوی گییییین  تیییییو را می« هیییییاش»
 

 پ(0تیییا دهیییدت گییین  در اوقیییات پییین  )همیییان:  
 

 گیییییییییییاه کشییییییییییییدی ز جگیییییییییییر آه او
 

 ر(۱5گییییاه فتییییادی بییییه سییییر راه او )همییییان:  
 

 تأکید همراه است:« ب»گاه فعل ماضی ساده با 

 بیییییه شیییییهادت بسیییییفت گیییییوهر رخشیییییان
 

 ر(05گفییت هییر آن چیییز کییه بایسییت گفییت )همییان:  
 

 های پیشوندی: کاربرد فعل

 انییییییییید میییییییییوۀ اییییییییین بییییییییا  فراچیده
 

 پ(3انییید )همیییان:  بیییرده درو هرچیییه نکیییو دیده 
 

 ر(.۱9ر(. فروریختم )13پ(. درآ )39ر(. باز گفت )7و نیز: برآرم )
 استفاده از افعال غیرشخصی:

 دهیییییر کیییییه آمییییید بیییییه وجیییییود از عیییییدم 
 

 ر(93از قیییییدم او نتیییییوان زد قیییییدم )همیییییان:  
 

 «:است»کاربرد ماضی نقلی با حذف فعل کمکی 

 بیییییییر خیییییییورش و خیییییییواب نپرداختیییییییه
 

 پ(00زاد ره از خییییون جگییییر سییییاخته )همییییان:  
 

 ساز و فعل: منفی« نه»فاصله انداختن بین 

 غلّیییییه ز بییییییرون نیییییه بیییییه انبیییییار شییییید
 

 پ(11خوار شیید )همییان:  شییپشوانچییه درو بییود  
 

 حذف فعل:

 نیییییییییاموران نیییییییییامزد از جیییییییییاه تیییییییییو
 

 ر(9پادشیییییهان بنیییییدۀ درگیییییاه تیییییو )همیییییان:  
 

 کاربرد فعل جمع برای فاعل مفرد:

 چییییییرم بداننیییییید مییییییدار از کییییییه یافییییییت
 

 ر(۱قطیییب بداننییید قیییرار از کیییه یافیییت )همیییان:  
 

 فاصله افتادن بین اجزای افعال:

 صیییییرف همیییییه کیییییس مکییییین پیییییی میییییرو
 

 ر(99توقییییع بشیییینا  و بییییرو )همییییان: جییییای  
 

 فعل شد در معنی رفت:

 آمییییید و شییییید کیییییرد بیییییه عیییییالم بسیییییی
 

 پ(19زنییییدۀ جاوییییید نمانیییید کسییییی )همییییان:  
 

 جمله: کاربرد شبه

 امیییییر خیییییدا آر بیییییه جیییییا تیییییا بیییییه میییییوت
 

 ر(11هیانر کییه نگیردد ز تییو ییک روز فییوت )همییان:  
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 های توضیحی: استفاده از جمله

 هییییییییییراتجهییییییییییان در  بییییییییییود دو پاکیزه
 

 ر(9۱هییر دو بییه هییم یییار بییه عهیید ثبییات )همییان:  
 

 جای برای: از بهر، بهر به

 سییییییت عییییییرش بییییییرین بهییییییر تییییییو پیراسته
 

 ر(5سیییت )همیییان:  نیییه فلیییک از بهیییر تیییو آراسته 
 

 جای در: اندر به

 هفیییییییتم او وافیییییییی و هشیییییییتم خطیییییییاب
 

 ر( 1الکتییییاب )همییییان: انییییدر خبییییر امّ   آمییییده 
                                                       

 جای برای، زاید و تأکید همراه با حرف نشانه را: حرف مر به

 گشیییییت یقیییییینم کیییییه میییییر ایییییین کیییییامجو 
 

 پ(93گفتیییه میییرا و بیییه مییین آورده رو )همیییان: 
 

 دییییید بنییییایی کییییه چنییییین وصییییف داشییییت
 

 ر(30کنییید میییر آن را و دگرهیییا گذاشیییت )همیییان:  
 

 بغییییییداد مییییییر او را سییییییکون بییییییود بییییییه
 

 پ(09زو بیییه صیییفا خلیییق بیییرون و درون )همیییان:  
 

 های مختلف )حرف اضافه، فک اضافه، تبدیل فعل و ...(: کاربرد را در نقش

 پییییییییییییییییروری از آب در پییییییییییییییییاک را
 

 ر(9قییییدر فزایییییی قَییییدر خییییاک را )همییییان:  
 

 بیییییا  جنیییییان را ز رخیییییش رنیییییگ و بیییییوی
 

 پ(7جو )همیییان:  سیییدره و طیییوبی ز قیییدش سیییایه 
 

 رو چیییییو بیییییه مییییییدان سیییییخن شییییید میییییرا
 گفییییت خوشییییت بییییاد کییییه خاکییییت زر اسییییت

 

 پ(0۱فرصییت اییین گییوی زدن شیید مییرا )همییان:  
 ر(09بخییت تییرا یییار و فلییک یییاور اسییت )همییان: 

 

 های ادبی . ویژگی2 -3-3

تشبیه و در آرایۀ لفظی،  است. بیشترین کاربرد در علوم بلاغی، انواع کار رفته ، انواع مختلف صنایع ادبی بهمنظرالابراردر منظومۀ 
 ویژه تلمیحات دینی و قرآنی و داستانی است. که پیشتر اشاره شد، اقسام جنا  و در صنایع معنوی تلمیح، به همچنان

 تشبیه: -
 ای زاده بیییییییییود بیییییییییه تبرییییییییییز پیییییییییری

 آتییییییییییش دل از جگییییییییییرش تییییییییییف زده
 گیییییین  تییییییو قییییییرآن و کلیییییییدش نمییییییاز
 میییییییییر  دل از دام هیییییییییو  رسیییییییییته دار

 

 ر(۱5ای )همیییان:  سیییادهداشیییت چیییو آیینیییه رم  
 ر(۱1چییون شییتر مسییت دهیین کییف زده )همییان: 
 ر(11کیییام تیییو ایمیییان و سیییتونش نمیییاز )همیییان: 

 پ(11دییییده ز نظّیییارۀ بییید بسیییته دار )همییییان: 
 

 استعاره: -

 نیسییییییییت در اییییییییین خانقییییییییه پرصییییییییدا
 بخییییییییت شییییییییده از پییییییییی آیییییییییین او

 ر(9ذکیییر تیییو جیییز نیییام خیییدا بیییا خیییدا )همیییان:  
 ر(5زن طیییییرّۀ مشیییییکین او )همیییییان:  شیییییانه



 

 

 
 4141، 252، شماره 87 دوره ،زبان و ادب فارسی

 

 

204 

 دسیییییییییت سیییییییییتم گفیییییییییت ازو دور دار
 

 ر(۱۱دییییییده ز نادییییییدۀ او کیییییور دار )همیییییان: 
 

 کنایه: -
پ(، خرقه 17پ(، رنگ گرفتن )3ر(، کلاه از سر خورشید ربودن )17آسا شدن ) پ(، فلک۱9ر(، چاک زدن )90روی ترش کردن )
 پ(.09ر(، زیر نشین علم کسی شدن )01ر(، پوست برانداختن )۱0به خون کشیدن )

 مجاز: -

 نیسیییییت ز سیییییودای تیییییو خیییییالی سیییییری
 پییییییییییییییییروری از آب، در پییییییییییییییییاک را
 کییییرد ز تحییییریص نییییه یییییک صیییید هییییزار

 

 پ(9جیییز تیییو نیایییید بیییه درون از دری )همیییان: 
 پ(9قییییدر فزایییییی قییییدر خییییاک را )همییییان: 

 ر(9شیییکوه ز بخیییت و گلیییه از روزگیییار )همیییان:
 

 جنا : -
 -ر(، مُلک9وجود ) -پ(، موجود1رحیم ) -رحمن -راحمر(، 37کبیر ) -پ(، کثیر11ظَهر ) -پ(، ظُهر5مشتری ) -مشتری
 پ(.۱9طالح ) -پ(، صالح9۱یافته ) -پ(، تافته9۱مَلک )

 تلمیح: -

 هرکیییه بیییه کیییوی تیییو نهییید سیییر بیییه خشیییت
 وانکیییییییه کنییییییید در ره مهیییییییرت درنیییییییگ
 خواسیییییت شیییییود سیییییرّ خُفییییییش جلیییییی
 فکییییییر ضییییییعیفان تییییییو کنییییییی دم بییییییه دم

 

 آتیییییش سیییییوزان شیییییودش چیییییون بهشیییییت 
 پ(9صیییلب سییینگ )همیییان: ناقیییه بیییرون آورد از 

 ر(9گشییییت در آیینییییۀ خییییود منجلییییی )همییییان: 
 پ(9قییوت جنینییان تییو دهییی در شییکم )همییان: 

 

 اغراق:

 سیییییینبله آرد بییییییه کمیییییییت تییییییو چیییییییو
 

 ر(09حلقییه بییه گییوش تییو شییود مییاه نییو )همییان:  
 

 النظیر: مراعات

 رخیییییش  چیییییون ز عطیییییا هسیییییت سیییییواری
 

 پ(19از بقییر و میییش و شییتر نیییز بخییش )همییان:  
 

 تضاد: 

 سیییییت پییییییش تیییییو پوشییییییده و پییییییدا یکی
 

 پ(9سییت )همییان:  تحییت ثییری فییوق ثریییا یکی 
 

 المثل: ارسال

 علم بییییییییود در جهییییییییان  شییییییییاعر بییییییییی
 

 پ(39جسیییم برهنیییه کمیییری در مییییان )همیییان:  
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 لف و نشر نامرتب:

 شیییییییییوۀ خییییییییود سییییییییاخته اطییییییییوار او
 

 پ(۱9بییر سیییر و تییین، جبّیییه و دسیییتار او )همیییان: 
 

 حسن تعلیل:

 چیییییییده بییییییود گییییییل ز گلسییییییتان جهییییییان
 

 ر(39چیییون فلیییک پییییر جهاندییییده بیییود )همیییان:  
 

 های فکری و محتوایی . ویژگی3-3-3

شمسی بغدادی اثری عرفانی و حکمی است، امّا موضوعات دیگری مثل مدح و ثنای حاکمان، عارفان و  منظرالابراربا اینکه 
دانشوران را نیز دربردارد. عشق و بیان مراتب سیر و سلوک و آداب و رسوم صوفیان همراه با شعایر دینی و فرای  اسلامی همچون 

 دهد. نیز از دیگر مضامینی است که اشعار وی را تشکیل مینماز، روزه، ح  و زکات و همچنین مسائل فلسفی و اخلاقی 

 نویس منظرالابرار . دست3-1

در کتابخانۀ فاضل احمد پاشا )کتابخانۀ کوپریلی( محفو  است. این  159به شمارۀ  منظرالابرارشدۀ  نویس یگانه شناخته دست
 1197سطری در  07برگ  71بن شمسی بغدادی در  ق به خطّ نستعلیق پاکیزه و خوانای عهدی 579الاول سال  نسخه در جمادی

اند. نسخه دارای  است. نسخه مجدول است و به شنگرف ترسیم شده. عناوین نیز به شنگرف تحریر شده بیت به رشتۀ تحریر درآمده
مهر  ر ممهور به71ر، 91پ، 0های  های نسخه، ممهور به مهرهای مختلفی است. برگ شمار است. برخی از برگ رکابه و برگ

بن الوزیر الاعظم العلامة   قد وقف هذه النسخة الوزیر ابوالخیر الحاج احمد بن الوزیر الاعظم الفاضل نعمان»تری است:  بزرگ
های  ، و در برگ«ق0071بن الوزیر الاعظم النحریر ابن عبدالله محمد عُرَف بکوبریلی اَقال الله عِثارهم سَنَة  الصدر الشهید مصطفی 

هذا ممّا وَقّفه الوزیر ابوالخیر الحاج احمد بن »است:  پ مهر دیگری به زبان عربی آمده 35ر،  31ر، 99ر، ۱1 ر،11ر، 9ر، 1
 شود. دیده می« بن مصطفی صاوریی صاحبه الفقیر خلیل »ر نیز مهر مالک این نسخه با عبارت 71در برگ « الوزیر الاعظم نعمان.

 بیییییت آغییییاز: بسییییم اللییییه الییییرحمن الییییرحیم
 

 پورنییییییییور کییییییییلام قییییییییدیممطلییییییییع  
 

 انجامیییییه: روز قیامیییییت کیییییه شیییییود نشیییییر او
 

 بییییییییا نبییییییییی و آل بکیییییییین حشییییییییر او 
 (95: 0۱95)ر.ک: حسینی، رفوگران،                          

اند  ق( نسبت داده 990نگاران نسخ خطّی کتابخانۀ کوپریلی، این منظومه را به شمسی قاضی سنجان )درگذشتۀ  فهرست
اند. همچنین  ( اشتباه گرفته7/115ق:099۱شمسی )حاجی خلیفه،  منظرالابصار)همان( که نادرست است، و آن را با منظومۀ 

(، این اثر را سرودۀ عهدی 0/990ق: 0911)بغدادی ب، المکنون‌‌ایضاحو  (0/099ق: 0911)بغدادی الف، العارفین‌‌هدیةصاحب 
 است. بغدادی دانسته

 

 



 

 

 
 4141، 252، شماره 87 دوره ،زبان و ادب فارسی

 

 

206 

 گیری . نتیجه4

است و با به هم پیوستن اطلاعات  شمسی بغدادی، از طبقۀ متوسّط شعرای فارسی در قرن دهم هجری است که تاکنون گمنام مانده
ای از وی در برخی  توان تا حدودی به شناخت او و خاندانش پی بُرد. اشعار پراکنده است، می ای که از او در منابع آمده پراکنده

است که تاکنون  منظرالابرارغزل و قصیده باقی مانده و تنها اثر کاملی که از او در دست است، منظومۀ  ها در قالب ها و تذکره جُنگ
رود. این منظومه به لحا  اشتمال بر فواید تاریخی نیز  شمار می نظامی در آناتولی و آسیای صغیر به الاسرار‌مخزنیگانه نظیرۀ فارسی 

انواع مختلف صنایع ادبی به کار رفته است که بیشترین کاربرد آن انواع تشبیه، اقسام جنا  ، منظرالابرارتوجه است. در منظومۀ  قابل
در کتابخانۀ فاضل احمد  159فرد این مثنوی به شمارۀ  ویژه تلمیحات دینی و قرآنی و داستانی است. نسخۀ منحصربه و تلمیح به

شمسی  منظرالابراراست.  شمسی، عهدی بغدادی کتابت شدهق به خطّ فرزند 579پاشا )کتابخانۀ کوپریلی( محفو  است و سال 
تواند مواد مطالعاتی  ای شایان از رواج زبان فارسی در گسترۀ فرهنگی مذکور است و معرّفی، تحقیق و تصحیح آن می بغدادی، نمونه

 تر کند. ای از حکومت عثمانی کامل مربوط به سیر تاریخی زبان فارسی را در دوره

 ها نوشت پی

؛ 999: 0۱5۱باشی،  اند )منجّم ق ثبت کرده590ها، تاریخ این واقعه را سال  . در بیشتر منابع تاریخی عثمانی و سفرنامه0
 (. 919/ 1: ج0۱99؛ حقّی، چارشلی، 003ق، 0199زاده،  ؛ قره چلبی919ق، 0۱09؛ اولیاچلبی، 997ق، 0157زاده،  صولاق

به هنگام اقامت در بغداد، مساجد و اماکن متبرّک را تعمیر کردند. »دام اشاره کرده است: باشی نیز در تاریخ خود به این اق . منجّم1
الاعظم ابوحنیفه نعمان ثابت الکوفی، قبّه و بارگاه بلندی برپا کردند و بر   خان، بر مزار مشهد صاحب مذهب امام به فرمان سلیمان 

ق، 0157زاده،  ؛ نیز، ر.ک: صولاق995: 0۱5۱باشی،  فظان گماردند )منجّمدور آن، دیوارهای بلند ساختند و در آن نگهبانان و محا
 (.117: 0۱59؛ کوپلی، 005ق، 0199زاده،  ؛ قره چلبی997 -993

جمله بغدادده آسوده اولان اولیا کرامک مزارات سعادتلرینی »... . مورّم عثمانی، پچوی، نیز این اقدام را گزارش کرده است: ۱
الله علیه  لرین تعمیر و ترمیمه امر عالیلر اصدار ایدوب و حضرت شیخ عبدالقادر گیلانینک رحمة اولان آستانه زیارت ایدوب، ویران

)پچوی، « مزار شریفلری اوزرنده بیر تربۀ عالی و بیر عمارت عامره تمهید اولنمق فرمان اولنوب، آز مدّدته اتمامه ایرشدیرلدی
  (.117: 0۱59؛ کوپلی، 005ق: 0199زاده،  چلبی ؛ نیز ر.ک: قره0/099ق: 0191
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 رضوان مسّاح، تهران: میراث مکتوب. -مقدّمه، تصحیح و تعلیقات مرتضی موسوی

 کتابخانۀ ایندیا آفیس. 337نویس شمارۀ  دست الافکار،‌الاشعار‌و‌زبدة‌خلاصةق(. 01۱9الدّین. ) کاشی الف، میرتقی
تاریخ‌روابط‌ایران‌و‌عثمانی‌در‌عصر‌، در «های دهم و یازدهم( وی در عراق عرب )سدهرویارویی عثمانی و صف(. »0۱59کوپلی، عذیر. )

 ، به کوشش نصرالله صالحی، تهران: طهوری.صفوی
 الوهبیّه.، الجزءالرابع، تصحیح مصطفی وهبی، مصر: مطبعة الاثر‌فی‌اعیان‌القرن‌الحادی‌عشر‌خلاصهق(. 0199بن فضل الله. ) محبّی، محمّدامین 

 ، تهران: دبیرخانه شورای گسترش زبان و ادبیات فارسی.نگاهی‌به‌نفوذ‌و‌گسترش‌زبان‌و‌ادب‌فارسی‌در‌ترکیه(. 0۱79، الهامه و ولی؛ وهاب. )مفتاح
‌صحایف‌تاریخ‌منجّم(. 0۱5۱الله. ) باشی، احمد بن لطف منجّم ‌فی‌وقایع‌باشی‌یا ‌پایان‌سلطنت‌‌الاخبار ‌تشکیل‌دولت‌عثمانی‌تا ‌از الآثار:

 ، ترجمۀ نصرالله ضیایی، تهران: مهراندیش.خان‌قانونی‌مانسلی
 ، تهران: فروغی.0، جتاریخ‌نظم‌و‌نثر‌در‌ایران‌و‌در‌زبان‌فارسی‌تا‌پایان‌قرن‌دهم‌هجری(. 0۱99نفیسی، سعید. )

Abdul Mugtadir khan bahadur, (1925), catalogue of the Arabic and Persian anuscripts in the oriental 

public librar at bankipore, patna, volume Viii (Persian mss) 
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